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FODRÁSZ ÚJSÁG
F O D R Á S Z O K  ÉS  B O R B É L Y O K  S Z A K K Ö Z L Ö M Y E .

A BUDAPESTI BORBÉLY-, FODRÁSZ ÉS PA RÓKA KÉSZÍTŐ-IPARTESTÜLET TULAJDONA ÉS HIVATALOS LAPJA. 
AZ ORSZÁGOS BORBÉLY- ÉS FODRÁSZ ÁRURAKTÁR TAKARÉK- ÉS HITELSZÖVETKEZET HIVATALOS KÖZLÖNYE.

-A.sk ipartestület tagjai a lapot díjmentesen kapjak.

E LŐ FIZETÉS I  DÍJ i
Egész é v r e _____ ___  __ __ __ 6 k o r o n a .
Fél é v r e ........ ..... ... ... ... 4 ,,
Negyedévre........ — __ __ __ 8 ,,
Egyes szám ára 40  611. Kapható a kiadó- 

hivatalban.

Felelős szerkesztő :

P A U L I K  J Ó Z S E  F/tÍ ' í
C l *  r-

SZERKESZTÖSÉ6: VII., Csengery-utca 15., a 
hová a lap szellemi részére vonatkozó, 

minden közlemény küldendő.
KIADÓHIVATAL: VII., Vörösmarty-utca 17.,
ahová minden pénzküldeniény és a lapra 

vonatkozó felszólamlások intézendők.

M e g je l e n ik  m inden  hó l-én és lö-én. Az ipartestület telefonszáma 88 — 13.

K c p e 1 e m.
F e lh ív ju k  a  t e s tü le t  t a g j a i t  é s  m in d a z o k a t ,  a k ik  a  h a d b a  v o n u l t a k  c s a lá d ja i t  t á m o g a t n i  

a k a r j á k ,  d e  n á lu k  g y ű j t ő  ív v e l  n e m  je le n t e k  m e g ,  h o g y  n e m e s  a d o m á n y u k a t  e g y e n e s t  a  t e s ­
t ü le t b e  s z o l g á l t a s s á k  b e .

K é r jü k  m é g  a  t e s tü le t  t a g j a i t  a r r a  is , h o g y  t a g d í j a ik a t  is  f i z e s s é k  b e ,  m e r t  c s a k  ú g y  
t u d j a  a  t e s tü le t  k ö t e l e s s é g é t  te l je s í ten i ,  m á s o d s o r b a n  a  s e g é ly r e  j o g o s u l t  n y u g d í j a s  t a g ja i t  e llá tn i.

A . testü le t -vezetősége ,

Munkaszünet.
A m. kir. kereskedelemügyi miniszter ur a há­

ború beálltakor a vasárnapi munkaszünetet a háború 
tartamára felfüggesztette.

Természetesen a kormány rendelet megalkotója 
nem a mi szakmánkat tekintette vezérfonálnak, ha­
noin az oly kereskedelmi üzleteket, melyek létérdeke 
függ attól, hogy a változott viszonyok között va­
sárnap délután is elárusíthassanak s oly iparosokat, 
a kiknek a hadsereg vagy a hadba vonultak ellátása 
miatt munkájuk összegyülcmlett s annak elvégzése 
igen fontos.

Hála Istennek, szaktársaim a jó Ízlés s az ipar 
érdekében tovább is betartották a vasárnapi munka­
szünetet. Ez különben emberi kötelesség is, mert 
azoknál a szaktársainknál, a kik bevannak vonulva 
a segéd vasárnap délután nem dolgozik. Ehhez joga 
is van, mert a vasárnap délután az ő pihenő ideje.

Az utóbbi időben előfordult azonban, hogy 
egyik-másik szaktárs vasárnap délután is nyitva tar­
tott, ezzel először rossz példával járul elő, másod­
szor embertelen konkurrenciát nyit azzal a szak­
társsal szemben, a ki a harctéren mindannyiunkért

küzd. Ez nem méltó eljárás egy iparoshoz, ha csak 
egy kis önérzettel rendelkezik is.

Figyelembe kell venni azt is, hogy nem lesz 
örökké háború s majd a normális viszonyoknál mily 
nehéz lesz a rendes állapotokat helyre állítani.

Ugyanezen bajok észlelhetek a munkarend be­
tartása körül. A tavalyi közgyűlés a régi munkarend 
érvényét egy évvel meghosszabbította, az idei há­
borús közgyűlés mindent úgy hagyott a mint volt, 
ujaob határozatok hozatalát, a rendes időkre hagyta.

Ugyanazon ellentéteket tapasztalom itt, mint a 
vasárnapi munkaszünetnél. El kell ösinernem azon­
ban, hogy szaktársaim nagy része most is betartja 
a munkarendet, de a kisebbség bizony kihasználja 
a háborús alkalmat s szomszéd kollegájával, —  ki 
talán a harctéren van, — ily csúnyán konkurrál.

Igazán a szakma érdekében kérem a t. szak­
társaimat, hogy a megszokott rendtől ne térjünk el. 
Tudom, magam is érzem, hogy rossz viszonyokat 
élünk. Nehéz a megélhetés, küzdelem a létfentartás. 
Azonban ezen nem enyhítünk, ha nem tartjuk be 
emberi kötelességünket. Ha egymásnak akarunk kárt 
tenni. Anyagi eredménye ennek oly csekély, hogy 
azért a jobb és emberi érzést kiölni igazán nem

Figyelmeztetés. Az orsz. borbély- és fodrász áruraktár szövetkezet igen szép és tartós kivitelben 
készít fodrász-üzlet berendezéseket egyszerű és a legfinomabb kivitelben. A fehérnemű kölcsönző osztály 
hosszú kabátokat is kölcsönöz, az ezekre való megrendelést a szövetkezet irodája veszi fel. Valódi 
Pollárt borotvák és fenőszijak, „Golgotta“ szappan, szabadalmazott Frizura, hajpomádé, „ Dra7/e“ -fele 
összes készítmények „TuruF saját gyártmányú borotválószappan szövetkezetünk áruraktáránál kapható,
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érdemes. — Hibákat látok a segéd elhelyezés körül 
is. Most az elhelyező bizottságnak óriási munkája 
van, s szaktársaim megnehezítik azzal, hogy egy­
mást túllicitálva, emelik a munkabért s ezzel mintegy 
kilépésre serkentik. Később ez nehéz viszonyokat 
fog maga után vonni, melyet leküzdeni nehéz mun­
kánkba fog kerülni s örök szégyenünk lesz az, hogy 
oly szaktárstól, aki a harctéren van, elvesszük a 
segédet.

Kérem szaktársaimat a súlyos időkben tartsunk 
össze, mint testvérek egymást támogassuk, nem hogy 
egymás ellen törjünk.

Jön majd a normális idő, megsegít bennünket 
a magyarok Istene, akkor majd emelt fővel állhatunk 
szaktársaink elé, hogy a nehéz helyzetben is tudtuk 
mi a szaktársi kötelesség és becsület.

Nem szeretném ha egy szaktárs is a szégyen 
sorba kerülne. Oly időket élünk, hogy most küzde­
lem a kötelességünk.

Hiszem, hogy szakmánk e nehéz krízist átélve, 
nem csak fejlődni, be virulni fog.

Adja Isten, hogy úgy legyen.
M üller Káro ly  

test. elnök.

€lőljárósági ülés.
— 1915. május 25-én. —

Jelenvoltak: Müller Károly test. elnök, Flesch Péter pénz­
tárnok. Skaloud István. Hepp Ádám, Uram József, Friedrich 
Rezső, Wéber Károly, Szigeti Gyula, Hangya Márton, Jetieb 
József előljárósági tagok, Sztankovits Sándor számvizsgáló és 
Könyves Kálmán jegyző.

Elnök szívélyesen üdvözli a megjelenteket, a határozat 
képesség konstatálása után az ülést megnyitja.

Napirend előtt az elnök meggyőző szavakkal ecsetelte a 
mostani súlyos viszonyokat, melyeket szaktársi összetartással 
enyhítsünk. Egyben jelenti a segélyző bizottság áldásos mű­
ködését, mely bizony sok mester és segéd harcba vonult 
szaktárs családjának, ha nem is sok, de némi segélyt nyújt 
s egyben a szaktársi szeretetet fényesen igazolja. Szomorúan 
látja azonban, hogy az adakozási kedv csökkent s ezzel szem­
ben p kérelmezők száma napról napra emelkedik. Áldozatokat 
kell hoznunk, hogy tovább is humánus akciónkat fenntartsuk, 
azért szeretettel kéri az elöljáróságot, hogy szaktársi szere­
tettel karolják ismét fel az ügyet s a kerületeikben buzdítsák 
a szaktársakat a nemes ügy támogatására, mert csak igy tel­
jesítjük lelkiismeretesen kötelességünket.

Szigeti Gyula helyesli az elnök felszólítását egyben szóvá 
teszi a segédi karnak az elhelyézésnél való viselkedését, melyre 
intézkedést kér.

Sztankovits Sándor felszólalása és az elnök felvilágosítása 
után az elnök jelentését tudomásul vette.

Napirend 1* pontjánál a múlt ülés jegyzőkönyve felol­
vastatott s észrevétel nélkül hitelesíttetett.

Napirend 2. pontjánál az elnök jelenti, hogy egyes szak­
társak az áremelés céljából szeretnének mozgalmat indítani. 
Elismeri, hogy a mostani viszonyok között, bizony indokolt 
volna, azonban tekintve a körülményeket, nézete szerint a 
mostani időt nem tartja kedvezőnek ily mozgalom megindí­
tására. Helyesebbnek tartja ha minden szaktárs saját hatás­
körében teszi azt, mit üzlete előnyének szempontjából jónak tart

Szigeti Gyula helyesli az elnök álláspontját s egyben fel­
hívja figyelmét arra, hogy a szaktársak egy része a vasárnapi

munkaszünetet sem tartják be s ezzel kárt okoznak különösen 
a harcba vonult szaktársak családjainak.

Elnök megjegyzi, hogy ő neki is van tudomása erről az 
újabb rossz szokásról és hogy a legközelebbi szaklapban fog­
lalkozni fog az ügygyei.

Az elöljáróság egyhangúlag tudomásul vette az elnök 
jelentését.

Napirend 3. pontjánál pénztárnok bemutatja az I-ső ne­
gyed évi pénztári jelentést, mely a kővetkező : Bevétel testü­
letnél; 4399 k 50 f, Kiadás 5055 k 93 f., tulkiadás 662 k 
43 f. Segély alapnál bevétel : 1354 k. Kiadás 723 k. Felesleg 
631 k. — Tudomásul vétetett.

Napirend 4. pontjánál az elnök a segélyző bizottság 
működéséről tesz jelentést. Tudomásul vétetett.

Folyó ügyek letárgyalása után mivel indítvány nem té­
tetett, elnök az ülést bezárta.

Hölgyfodrászat.

Divatos frizura.

Az előhajat hullámositjuk és három részre osztjuk, 
a középhajat a tövénél megkötjük, hogy a hamis 

hajat jobban megerősíthessük.

A hamis hajat, mint ábra mutatja, megerősítjük, aẑ  
oldalreszeket visszafésüljük, az előhajat tupirozzuk 

es patkóalakban a hamis haj felé fésüljük.
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,A hátulsó hajat kettős dréherré alkotjuk, úgy hogy 
jobbról két slupfnit alkosson.

Az ilyen módon előállított csomót, mint ábra mu­
tatja, lehetőleg laposra fésüljük és balról fésűvel

díszítjük.

*> ✓
5. ábra.

A kész frizura.

A d ak o zzu n k  a  fo d rá szo k a t  segé ly ző  b izott­
s á g n a k . S eg ítsü k  a  h ad bavon u lt  k a rtá rsak  c sa ­

lád ja it  és elesettek  hozzátartozó it.

Levél a harctérről.
Április 14-én megjelent szaklapot megkaptam. Csak az 

tudja elképzelni, aki már volt a harctéren, hogy mily örömet 
okoz az embernek az, hogy hazulról levelet kap. Mi is egy 
családot képezünk s boldogság volt olvasnom, hogy otthon 
kedves szaktársaim mit csinálnak és hogy vannak.

Bizony mondható n, hogy itt is, ha időm engedi —  s
azt hiszem mindenki úgy van, aki szakmáját szereti, __ arra
gondolok, hogy ha az Isten segítségével haza kerülök, hogyan 
fogok dolgozni s milyen lesz a divat ? Igaz, hogy az is eszembe 
jut, hogy tudok e majd dolgozni ? E gondolat érzését csak as 
tudja átérezni, aki már hónapok óta a harctéren van,

Örömmel gondolok vissza a szakiskolára s ha ott némi 
eredményt értem el, azt köszönhetem annak, hogy szaktársa­
imban megvolt a tanulási vágy és akarat. Ez könyitette meg 
a mi tanítási munkánkat s ez okozta azt a szép eredményt, 
melyre büszkék lehetünk.

Amilyen örömmel tanitoltam ez ideig, ép olyan örömmel 
gondolok arra, hogy ha haza jövök tanitani fogok, ha tanít­
hatok. Mert bizony a háborúba könnyen vész el az ember 
keze vagy lába. Szóljon ez székesfehérvári szaktársaimnak is, 
akiknek megígértem, hogy háború után szives rendelkezé­
sükre állok.

Örömmel olvastam a szaklapban, hogy a testület elöljá­
róságának nagy része az elnök úrral együtt otthon van. Kü­
lönös örömömre szolgál, hogy szeretett elnökünk zavartalanul 
tovább teljesítheti áldásos működését. Adja Isién, hogy még 
nagyon sokáig intézhesse szakmánk és ipartestületünk ügyét 
oly eredménynyel mint eddig.

Innen a harctérről úgy a testület elöljáróságának mint 
minden egyes szaktársamnak szívélyes üdvözletét küldök, a 
a viszontlátás reményében

R ipp l József

Az aggság  és rokkantság ese té re  
való biztosítás törvényhozási r en ­

dezése.
Az Országos Munkásbetegsegélyző és Balesetbiztosító 

Pénztár igazgatósága felterjesztést intézett a kereskedelem­
ügyi miniszter úrhoz az aggság és rokkantság esetére való 
biztosítás törvényhozási rendezése tárgyában. A felterjesztés 
mindenekelőtt kiemeli, hogy már az 1907. évi XIX. t.-c. 
megalkotásakor számításba vették a rokkant- és aggsági biz­
tosítás megvalósítását is, inég pedig az Országos Pénztár ke­
retében. A háború után várható viszonyok ennek a prog­
ramúinak a keresztülvitelét kényszerítőén szükségessé teszik. 
Németországban a háborúból rokkantán visszatérő katonákról 
való gondoskodás nem fog különösebb intézkedést igényelni, 
mert ott a rokkantbiztositás már törvényesen szabályozva 
van és legfeljebb arra lesz szükség, hogy a rokkantbiztositó 
intézeteket hadisarcbó', vagy más forrásból kellően dotálják. 
Ausztriában a rokkanlbiztositási ^törvényjavaslat már készen 
áll és csak a törvényhozási elintézésre van szükség. Nekünk 
sem szabad tétlenül maradnunk, hanem az aggsági és rok­
kant biztosítás törvényes rendezése érdekében a szükséges 
intézkedéseket már most meg kellene tenni. Még pedig úgy, 
hogy a biztosítás ne csak a háborúban megrokkantakra ter­
jesztessék ki, ne csak részlegesen, hanem általánosan oldas­
sák meg, mert erre a háborún kivül is égető szükség van. 
A munkásbiztositó pénztárak anyagi romlását nem kis mér­
tékben idézi elő az a körülmény, hogy rokkantsági és agg­
sági biztosítás nem lévén, azok a betegek, a kik különben 
rokkantsági vagy aggsági segélyt kapnának, a betegbiztosítást 
terhelik. Az aggsági és rokkantsági biztosítás esetében a biz­
tosítottak járadékigényük megnyíltáig 4 — 10 évig várakoznj
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lesznek kénytelenek, minél későbben oldódik meg tehát a 
biztosításnak a kérdése, annál többen esnek el ettől az igény­
től, mert aggságuk és rokkantságuk a biztosítás technikai 
szempontból okvetlenül szükséges várakozási idő letelte előtt 
fog bekövetkezni. A háborúból hazatérő rokkantakra éppen 
séggel nem lehet a várakozási időt kimondani. Róluk azon­
ban kell gondoskodnunk a háború befejeztéig létesítendő agg­
sági és rokkantsági biztosítás utján, a melynek céljaira nem 
kell uj szervezetet létesíteni, hanem az Országos Pénztárt 
kell felhasználni.

A rokkantsági biztosítottaknak igi n gyakran a segélyen 
kívül szakorvosi kezelésre is van szükségük ; a rokkantsággal 
kapcsolatos munkacsökkené3 meghatározásánál szintén gya­
korlott és szakismerettel biró közegek közreműködése kívá­
natos. Mindezekkel rendelkezik az Országos Pénzlár. Ennél, 
fogva a felterjesztés oda konkludál, hogy az aggsági és rok­
kantsági biztosítás mielőbb tőrvényhozásilag rendeztessék és 
az Országos Pénztár működési körébe utaltassék. Amennyiben 
pedig technikai akadályok merülnének fel a biztosításnak a 
háború befejezéséig való életbeléptetése tekintetében, átme­
neti intézkedésekre volna szükség. Ebben az esetbee az Or­
szágos Pénztár kéri, hogy a megindítandó akczióba vonassak 
bele, a mikor is a gyakorlati eljárásra nézve konkrét javas 
latokat fog előterjeszteni.

H a rc b a  vonult budapesti szak ­
tá rsak  névsora.

VIII. közlemény.
Gagics Sándor m.
Bérei Ernő m.
Dedakin Blagoja m.

Az ókori fényűzés és iparunk.
Tufa király neve ezenkívül még kétszer fordul elő a 

pharaók sorában, a IV. és VI. dinasztiában, s kétes, hogy 
ez-e az egyiptomi történész, Menetho által említett első 
dynasztiabeli Atholhis, kinek a memphisi királyi palota fölé 
pitését s a bonctanról Írott könyveket tulajdonítják.

Hogy a Ses anyakiralyne hajnövesztő szere a luxus­
tárgyak közé tartozik, nem igen fogja tagadhatni valaki. De 
úgy látszik, hogy a recept nem mindig bizonyult foganatos­
nak, mert az égj iptomiak közül sokan, —  már t. i, azok, 
kik iránt a természet haj dolgában mostoha volt s akiken 
Ses asszony szeie sem segített —  már ezidőben is tudtak 
segíteni másként. Hogyan ? Hat —  vendéghajjal, parókával. 
A  sinyonjai tehát már egyiptomban keresheti ősanyját, a 
Menesz király koráig viheti föl családfáját, a mi minden­
esetre igen tiszteletre méltó régiség s nem hisszük, hogy va­
lamely más nemesi level versenyezhetnék vele. —  A haj 
szine rendszerint fekete, s a múmiák fejen talált haj vörhe- 
nyeges szine csak a nagy idő altat okozott fakultság.

Ebers az általa fölfedezett papyrushoz csatolt elősza­
vában a Ses-nevet „fejérinek fordítja.

És titt eljutottunk az arc testeshez, a mi bizonyosan 
szinte bele illik a luxus kathegor.ajaba.

.Midőn — úgymond Lauth — az egyiptomiak legrégibb 
építményeit, a pyramisokat vizsgáltam, rendszerint úgy talál­
tam, hogy azokban a királynők halottaskamrája fehér stucco- 
val volt bevonva belülről, inig a királyoké a rózsagránit, a 
syenit színét mutatta. Ez teljes összhangzásban áll azokkal 
a képekkel és Ulőszobrokka), melyek a királyi párokat tün­
tetik föl. A nő arca feltűnő sargasfehör szine által különbözik 
M férfiétől.

Mást nem lehet föltennünk, mint vagy azt, hogy az 
egyiptomi asszonyok és leányok egészen más emberfajhoz

1 tartoztak, mint a férfiak, — vagy azt, hogy festették arcukat; 
Ez utóbbi mégis csak inkább valószínű. És pedig a fehér 
vagy legalább világos arcfestéket használták. A müncheni - 
gyűjteményben nem egy oly elapástrom-edény szelencetégely 
látható, melynek fenekén ott vannak a kozmetikus szerek 

! maradványai. Éz edények egy Nabemtechu nevű egyiptomi 
hercegnő tulajdonai voltak valaha s hasonlókkal bir ugyan­
csak ő tőle a Louvre is és a leydeni muzeum, úgy hogy e 
hercegnő toalett-asztala szép számú ily szépitő-szerekkel di­
csekedhetett.

Azáltal, hogy az egyiptomi nők a természettől tégla­
vörös arcukra fölkenték a fehér festéket, támad az a szép 
olajszin, melyet az olasz és spanyol nőknél csodálunk s 
mely tetszetős kiegészítését képezi fekete hajuknak. *

Azonban vannak reá esetek, hogy a nő heiyett a férfi-.
! van kifestve. A müncheni ókori múzeumban van egy egyip­

tomi ülő pár. Itt a férfi balról ül, a nő jobbról, tehát meg­
fordítva, mint rendesen s a férfi arcának van fehér szine, 
míg a nőé rozsdavörös. Ez bizonyosan szerelmi viszony volt 
s a nő alkalmasint magasabb rangja miatt ül a főhelyen s 
viseli arcán azt a vörös szint, mely a jobbfelől ülőket meg­
illeti. Tehát az arcfestés, úgy látszik nem csupán szépitőszer. 
lehetett, de tán valami rangfélét is jelenthetett.

Most azonban egy különös jelenséghez jutunk. Hatasu 
királynő életnagyságon felüli ülőszobra ott van a berlini mú­
zeumban. Ez a Hatasu regensnő is volt s nem egy olyan 
szobra és képe van, amelyen — szakái látható. Ez bizonyára 
uralkodói méltóságának volt a jele. Az egyiptomi nők tehát 
bizonyos körülmények közt szakáit is viseltek. E különös 
tüneményben csak első pillanatra különös, mert tudjuk, hogy 
Egyiptomban a férfiak is borotválkoztak s szakáit úgy szok­
tak felkötni az állukra.

Az egyiptomi nők nemcsak arcuk bőrét festik ki, hanem
— mint az több keleti népnél a mai napig is szokásban van
— szemöldökeiket és szempilláikat is sötétebb árnyalattal 
látták el, hogy igy szemeiket nagyobbaknak és ragyogóbbak­
nak tüntessék fel. Az antimonnak e célra használt egyes 
nemei még a rómaiaknál is megtartották egyiptomi neveiket.
A fekete kőből faragott királyszobrokon a szempilla zöldesre 
van festve, de csak a legrégiebbeknél s a régiségbuvárok e 
zöldes színről szoktak megtudni, hogy valamely szobor a 
egrégibb időkből származik-e es hogy király vagy királyi vér 
sarjadéka képét mutatja-e, mert csak a legrégibb korban és 
a legmagasabb ranguaknál volt divatos. A múmiákon e szin 
föl nem fedezhető ugyan, de abból nem következik, hogy 
nem is alkalmaztatott; a vegyi folyamat is elenyésztethette 
vagy elhomályosíthatta. Valószínű hogy alkalmazták, vala­
mint az is, hogy a körmöket a kéz- és a lábujjakon hennah- 
vel festették.

A gyűrűkről, melyeket a kis ujjon viseltek, fülön­
függőkről s az öltözet többi kiegészítő részéiről, valamint az 
öltözetről magáról, melylyel nagy pompát fejtettek ki, be­
szelni nagyon hosszadalmas lenne. Adalékul azonban felhoz­
nak itt még egyet-mást, a mi a Menesz korabeli fényűzés 
kiegészítését képezi. És ez a zene és a játék.

Az ó-egyiptom korában ismeretes volt az ostábla. A 
sakk-játék előképe. Hogy mennyire kedvelték az egyptomiak 
a játékot, kitűnik az úgynevezett „halottak könyvéből", 
melyben úgy emlittetik, mint a mely a túlvilágon is a leg­
kellemesebb szórakozások egyikét fogja nyújtani. A pompa­
szerető III. Ramzest (Rhampszinit) feltüntető képeken, ahol 
háremhölgyeivel mulat, ott az ostabla is. Már Nerodot is Írja, 
hogy az említett királykockát játszott Demeterrel (Isissel) s 
megnyerte az Istennőt. Egy szatirikus papyrusz ki is gú­
nyolja az ostáblát, a király személyében az oroszlánt, a ki­
rályné személyében szamár kancát játszatván. Ez utóbbi azt 
akarván jelenteni, hogy a király női idegenek, a mint III. 

Hímzés nejei csakugyan a legyőzött Tekkurik (teukrok) és-
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Pu’aszták (pelazgok) leányai voltak, mint az a képeken lát­
ható görög szabású arcukból is kitüniK —  az egyiptomiaknál 
pedig a szamár volt az idegenek symboluma.

A régi papyrusok említenek még több játékot is : A 
„palackok", a’ „tolvajok és rablók" játékát és „az 52-es játé- 
kot“ , mely utóbbiról azt gyanítják, hogy az volt a —  kár­
tyajáték kezdete, aminthogy a “ whist-játékban csakugyan 52 
kártya van.

Az előkelő zenét pedig huros lant, mandolin és gitár
adta.

De az egyiptomiak nemcsak e hangszert ismerték 
egyedül már Menesz idejében is. Bebizonyított dolog, hogy a 
fúvó- és ütőhangszerek is használatban voltak már akkor.

Röviden 60C 0 év előtt már minden meg volt amit ké­
nyelem, öröm, fényűzés és szépség kívánt.

Voltak szép pompás toalettek, ékszerek, függönyös 
ágyak, zene, tánc, játék —  és női kacérság, mely már 6000 
évvel ezelőtt is pemecselt magán, kendőzte arcát és főleg 
szebb akart lenni, mint a másik, nem vehetjük hát rossz 
néven, ha mai asszonyaink nem tudnak a luxusról, lenge 
ruháról, csipke alsóról, selyemről, bársonyról, csillogásról le­
mondani s a toalett-asztal fiókjának titkait mindennél többre 
becsülik.

A  b e v o n u l t  s z a k t á r s a k  c s a lá d já t  s e g é l y z ő  
b i z o t t s á g h o z  b e é r k e z e t t  a d o m á n y o k .

(Folytatás.)
Adományok.

Balassa és Társa cég 20 k, Heinrich Péter 15 k, Bóta 
Károly 3 k, Taugner Apám és segédei 11 k 20 f, Roska 
Tarján 30 f, Schiller József 10 k, Magyarországi borbély, fod­
rász raktárszővetkezet 40 k, Szabados cég 21 k. Szabó Lajos 
10 k, Bűlösch János 5 k, Szefcsik József 2 k. Flesch József 
50 f, Gagits Sándorné 2 k, Müller Bertalan 1 k, Hippi Jó- 
zsefné 2 k.

A m in is z te re ln ö k  a m u n kásb izto - 
sitás jö v ő jé rő l.

Gróf Tisza István miniszterelnök a munkások rokkant- 
és nyugdijbiztositó intézetének egy küldöttsége előtt újabban 
is nyilatkozott e fontos kérdésben. E nyilatkozatának, lényege 
a kővetkező :

Ebben a kérdésben két irányadó szempont vezet. Az 
egyik, hogy ne teóriák, ne sablonok szerint induljunk el, ha­
nem igyekezzünk mindazt az egészséges csirát ápolni, tere­
bélyes fává kifejleszteni, a mi spontán kifejlődött a mi tár­
sadalmi életünkben. A másik, hogy a munkásbiztositás azok­
ban az ágazataiban is, a hol az államnak kötelessége helyt- 
állani, a hol az államnak kötelessége a biztosítási költségek­
ben, a biztosítási munkában részt venni, hogy ott is igyekez­
zünk az érdekelteknek, a munkásoknak életképes önkormány­
zata révén a feladatokat elintézni, mert nézetem szerint egy­
felől ez ad legtöbb biztosítékot az ügy szélszerü elintézésére, 
másfelől ez adja meg éppen az önkormányzatnak a saját 
ügyeink gondozásának azt a fölemelő, azt az egyéni, szellemi 
és erkölcsi fajsulyt nevelő hatását, a mi az igazi demokrá­
ciának igazi alapföltétele. Mert a demokrácia lehet nagyon 
szép frázis, lehet nagyon szép formalitás, de élő valósággá, 
áldásos élő valósággá akkor lesz, ha egy társadalom anyagi­
lag, szellemileg, erkölcsileg független, az önáljó élet előfólté- 
teleivel rendelkező néprétegen épül föl. Erre fogunk dolgozni, 
ha nem szemfényvesztés, ha nem ajkainkon játszó frázis, de 
ha lelkeinket hevítő élő valóság a demokrácia, akkor az lesz 
a feladat, hogy a magyar munkásosztály, a mely az utóbbi 
években olyan örvendetes fejlődést mutat, mihamarább emel­

kedjék arra a magas színvonalra, a mely élő valósággá te­
heti a demokráciát. Nincs hatalmasabb fegyver, mint ha a 
munkást abba a helyzetbe juttatjuk, hogy saját ügyeit saját 
önkormányzatát an intézze. Ez ifjúkorom óta meglevő és a 
korral mindjobban megerősödő és mind mélyebben gyökeret 
verő hitvallásom s csak azt kérem a jó Istentől, hogyha en­
nek a háborúnak nagy munkáját sikerrel elvégeztük, akkor 
jusson kis időm, erőm arra, hogy a békének ebben az áldá­
sos munkájában részt vehessek. Mint munkatársuk fogok 
önökhöz fordulni (éljenzés) megbecsüléssel, bizalommal és 
kérni fogom támogatásukat.

H Í R E K

K é r e le m  a  s z a k t á r s a k h o z .
Kérjük a t. szaklársakat, ha tudomásukra jut 

valamely szaktársnak a harctéren eleste vagy ott 
szerzett betegségben elhunyta, írják meg azt la­
punknak, de lehetőleg egy kis adattal is szolgálja­
nak. Ugyanúgy kérjük a családtagokat is, hogv bő­
vebben tudassanak bennünket elesett hősük rövid 
életrajzi és családi adatairól.

Háború után egy emléklap alakban összegyűjt­
jük hőseinket, akiket a mi szakmánkból r; gadott el 
a hilál, a ki életét és vérét áldozta szeretett Ha­
zánkért. A szerkes '.tőség.

| Hősök halála. |

Mint részvéttel értesülünk Bizony Gyula és K deli József 
mesterek, Lieber Dániel és Weigand Antal seged kollegánk 
hősi halált haltak, bővebb adatok nincsenek birtokunkban s 
igy nem méltathatjuk kellően hős szaktársaink érdemeit.

Hazáért haltak meg, kifolyt vérük hozzon jo >b jövőt e 
magyar hazának.

Nyugodjanak békében !

Hadsegélyző bélyegek és lebélyegzések. A in. k ir
honvédelmi minisztérium Hadsegélyző Hivatala az eleseid°k 
árvái és özvegyei javára uj akciót indított, A hivatal szám­
lákat és egyéb nyomtatványokat bélyegez le, még pedig két­
féle módon. Vagy nedves bélyegzővel, vagy pedig 4 és 10 
filléres bélyegek kiszolgáltatásával. A lebélyegzés 2, 4, 10, 20 
vagy 100 fillérbe kerül, a mely összeg magán a bélyegzőn is 
fel van tüntetve. A nyomtatványokat kívánatra a hivatal kö­
zegei viszik be a bélyegző helyre és a visszaszállítás költség, 
mentesen történik. Vidékről portomentesen küldhetők be a 
nyomtatványok a Hadsegélyző Hivatal gyüjtőosztálya (Budapest, 
képviselőház) címére. Levélpapírokat és névjegyeket megfelelő 
csinos formában szintén ellát a hivatal lebélyegzéssel. A mű­
vészi kivitelű hadsegélyző bélyegek különféle színűek, kerek 
vagy záróbélyeg céljaira hosszúkás formájuak. A lebélyegzés 
illetőleg a bélyegek megrendelhetők a Hadsegélyző Hivatalnál. 
A nemes és hazafias jótékonysági akcióra ezen az utón is 
felhívjuk a szaktársak figyelmét.

Lapszerkesztő bizottság: Müller Károly, Fülőp János . 
Az ipartestület jogtanácsosa: Dr. Révay Zoltán ügyvéd

lakik IV., Veress Pálné-utca 14. sz.
Kiadja: Nagel István könyvnyomdája Budapest,

VII., Vörösmarty-utca 17.
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Saját érdekében! Alólirott cég kényszerítve érzi magát tisztelt 
megrendelőit a Pollart gyártmányok alant 
megnevezett utánzataira figyelmeztetni és 

pedig: P o l l a r t s t e r n ,  P o l l a r - M i g n o n ,  P o u r g e n t ,  D o l l á r ,  P o u l a r ,  ezen 
gyártmányok utánzatai a valódi P o l l a r t  gyártmányoknak és nemcsak az 
elnevezéssel, de az alakjukkal is igyekeznek megrendelőiket tévedésbe 
ejteni, amennyiben éppen olyan a külső alakjuk, mint a valódi P o l l a r t  
gyártmányoknak, A P o l l a r t  gyártmányok ugyan valamivel drágábbak, mint 
más gyártmányok, de összehasonlíthatatlanul jobbak és miután a kereskedők 

elégszenek meg, gyártmányaink utánzatával igyekeznek nagyobb hasznot 
elérni, sőt egy kereskedő odáig ment, hogy a „ P o l l a r t "  nevet bejegyeztette, mit természetesen 
panaszunk folytán töröltek.

Húsz évi gyakorlat és kipróbálása gyártmányainknak a „Pollart" védjegyű borotvakések 
és fenőszijak hírnevét megalapozta és világhírűvé tette, mert célunk mindig az volt, hogy a 
legjobbat nyújtsuk megrendelőinknek.

Magyarországi vezérképviselők :
Reiter jVíihály Juöapest, IV., Siitő-u. 2. Jurr jVíihály guDapest, Wurm-u. 4.

Teljes tisztelettel P o l l a r t  b o r o t v a k é s - g y á r  S o l in  g é n .

kis haszonnal nem

Női fodrász se^éd felvétetik azounal vagy későbbre 
Goldberger, Lipót-kőiul 13

Egy perfekt fodrásznő és egy manikürözőnő felvétetik. 
Kivovils, Teréz-kőrút 39. (Britama s/.állodp.)

A  h a j i p a r  b a ja i  f é n y e s e n  m e g o l d v a  !
Fodrász, hajmunkás és hajkereskedő urak figyelem !

Tisztelettel tudatom, hogy hosszas kísérletek után 
sikerült egy kitűnő hajfestőszert holt baj részére 
gyártanom, melyet

„M O R T U O L ‘
név alatt hoztam a világpiacra.

Ezen gyártmány lehetővé teszi a fodrász uraknak, 
hogy megfakult copfokat, hajmunkákat, \ágott hajat, 
export hajat hideg ulon pompásan, minden szinárnya 
latra tartósan, moshatóra, méregmentesen festeni.

M in d e n  f o d r á s z n a k  n é lk ü lö z h e t le n  !

H a s z n á l a t i  u t a s í t á s t  m e l l é k e l e k .

E g y  k ís é r le t  é s  Ö n  v e v ő m  le s z  !

Árak: 'A  literes üveg K 3.50, 7 *  literes üveg K 6.25, I literes üveg KII.—
Minden a szákmábavágó nagykereskedőnél kap- 

: ható Ausztria— Magyarországon. •

Ahol „K A SC H A **  h a j f e s t ő s z e r e m  nem
kapható, ott kérem Ludvig J. illatszernagykereskedőhöz 
Königgrátz (Ausztiia) fordulni.

Tisztelettel

C . W e z e l ,  hajfestékgyár S tu t tg a r t .

Jflliftcleiiifteiifiil focSntsifc l»u to r
cbbfele kivitelben, olcsóbb és finomabb, használt állapotban 
t— folyton kapható -

S e  h a f f é r  G y ö r g y ,  V I.,  G y á r - u t c a  2. s z á m .
Ugyancsak mindennemű fodrászbutort megveszek.

JOSEF HELLER, MÜNCHEN
R u m f o r d s t r a s s e  f a .

Első és legrégibb délnémet beretvagyár és homoruköszörűlda
Különleges üzlet teljes fodrászberendezésekben.

• • 12 l e g n a g y o b b  k i tün te tés .  t ,

Különlegesség:  Y a l . ang .b o ro t vák  

Védjsgy: Josef Heller, Miichen

sa já t  homorú  kö szörü l é sse l .

törv. bejegyezve
M o n a c h i a  b o r o t v a

lehúzásra, '/«, 6/s> 4/s széles, darabja 3 korona.
Bejegyzett védjegyek.

Francia beretvák: 10, 13, ltí min. széles „Pier-
ron“ bej. védjegygyei, francia haj- és szakállollók 
„Pierron" védj. különféle alak és hosszúságban. Haj- 
és szakállvágó-gépek. csakis kipróbált gyártmányú.
Juwel, Koh-i noor, Dilila, Aesculap, Mundus. Kitűnő 
viz- és olajlehuzó kövek, szíjak és Ádám, valamint minden 

fodrászkellékek, kötszerek es illatszerek.
Régi borotvák, hajvágó gépek és ollókköszörülése, gondosan 

és legrövidebb idő alatt eszközöltetnek.
Gazdagon illusztrált árjegyzőt ingyen és bermentve.

P o l l a r t  k é s e k  é s  s z í j a k
(lehuzókövet helyettesit) 
a fodrászok részére leg­
jobbak és minőség te­
kintetében felülmúlha­

tatlanok. 
Magyarországi

ve7érkénvi«efö‘5f4g ;
REITER  W 'H A U V .  f o d r ó s z

B u d a p e s t ,  IV . S i l t ő -u t c a  2. (Deák-tér s'-trok a-, udvarban.)
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r~y v n a g i m  u  « « « ■ « !

F O M T
A világh írű  valédi N o l i u a e n i

német gyártmányok u. m.
a) I. rsndü boiolvak és 

fenőszijak,
b) különleges bajvágó ollók,
c) haj- és fczakalvdgó 1-a 

gépek;
a jelenkor legjobban bevált, legversenyképesebb és leg­

célszerűbb találmánya.
A P O L L A R T  késeket kizárólag a fenőszijakon fenjük 
köszörülés és kövön valófenés teljesen felesleges!
Postai megrendeléseket 20 koronától portómentesen 

I eszközlök, pontos kiszolgálás
lOLLART védjegyű gyártmányok

Magyarországi vezérképviselője :

T Ü R R  M IH Á L Y
fodrán-e

B U D A P E S T
V . W u r m - u t c a  4.

W  Cimre ügyelni tessék. * 9 1  
„Fé lne  a drága és célszerűtlen 

^  angol s francia gyárlinányokki
Pártoljuk a szövetséges németek e kitűnő 

gyártmányát.

UJ! S V I I A S  UJ!
(törv. védett)

Orgonavirág-arczmosóviz az arczbőr- 
nc< borotválkozás utáni fertőtlenitésére 
es a bcr pórusainak összehúzására 

szolgál.

f i i  f i '  l g  a  f i i  f e lü lm ú l ja  a z  e d d i g  e zen  
^  ^  c z é l r a  h a s z n á l t  s z e re k e t .

Jó illata és kellemes hatása folytán :

S Í  K A S
a borotválkozó vendégek kedvence.

Daczára a szesz jelenlegi m a g a s  árának a
f i s m  n  f i t t  a r a  m é g i s  c s a k  3 k o r o n a

■  ■fix fi .^5 literenkint.

S Y R A S  V, literes üvegekben is kap­
ható 1 kor. 50 fii 1. és viszonteladásra 
adjustált üvegekben tuczatja kor. 7.20

Saját gyártmányú áruimból minden bevásárlónak 
5°/0 pénztári engedményt nyújtok.

D ankovszky István
i l lat  s z e r  g y é r  o s

Budapest, V., Erzsébet-tér 19. (Bálvány-u. sarok.)

S

jYíinden intelligens fodrász
megveszi a „ .A f to d e rn  F o d r á S Z 44 cimü könyvet, melyet mig a készlet tart 1 kor. 20 

fillér és 10 fillér postadij, összesen tehát 1 kor. 30 fillérért portómentesen küldünk-

A z  ö s s z e g  e l ő l e g e s e n  k ü ld e n d ő  be .

Tartalma : I. Hajápolás (a haj ismertetése) mindenféle receptek a haj ápolására, 

hajkihullás elleni vizek, hajfcalzsamok. Bay-Rum. stb. II. Haj festés (élő haj és szakái festé­

séről), hajfestékek [készítése. III. Manicur (kéz- és körömápolás és ehez használatos szerek. 

IV. Arcmasszás. V. Tyukszemvágás. VI. Úri fodrászat. Haj, szakái és bajuszdivatok, bajusz­

kötés, hajbehajtás. VII. A kés fenéséről. (Pontos útmutatás) VIII. Hajmunka. (A haj prepe- 

rálása. A haj fehérítése. Hajbetétek készítése.) Különfélék. Mindenféle receptek fogporokról, 

mitesserek elleni szerek, hajvizek, illatszerek stb.

Siessen megrendelni, mert csak addig szolgálhatunk, míg a készlet tart.

Cím: „fodrász Újság44 kiadóhivatala Budapest, VII., Vörösmariy-utca 17.
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Valód i Po llart k ések  és  fen ősz ijak
3 0̂ .0 ,^3 7 -0 ,3:0 3 :©zág~i -vezérlcépv ise lő ie

RE1TER MIHÁLY fodrász, Budapest IV., Sütő-utca 2.
( D e á k - t é r  s a r o k  a z  u d v a r b a n . )

i»! U köszörűs mester

B u d a p e s t ,  X .  k é r . ,  R á d a y -u t c a  5. s z á m .
Ajánl ja aczéláru raktárát óm műhelyét mind n e szakba vá^é 

munkák pontos, jó  és olcsó elkészítésére

I l l a t s z e r e k  é s  a z  ö s s z e s  f o d r á s z a t !  á r u k ,
valamint a Dr. Faragó Andor kir. törv. hites vegyész áltál 

analizált és törv. védett P a j o r - f é l e

..XD X S  X  "C T  S “
l á b i z z a d á s  elleni szer heszerezhető legolcsóbban

í ü l A t *  7 i l latszergyárában és fodrászati áruk 
J *a jU I nagykereskedőknél ----

Budapest, V., Váczi-körut 78. Telefon 36—58.
Kapható minden fodrász fe  lszerclési  üzletben.

Van szerencsém a tisztelt szaktársak tudomá­
sára adni, hogy
VII. Király-utca 3. s*. a.

haj üzletet nyitottam.
Nyers haj óriási nagy választékban minden hossz és 
minőségben nagyban és kicsinyben. Saját gyártmá­
nyú fonatok és parókák, ezenkívül turbán, hajháló, 
betét és piton a legolcsóbb árban kapható.

13. pártfogást kérve, maradtam tisztelettel
B t a ü  JWalvin.

Szálliíás házhoz díjtalanul. Szombaton nyitva.

bérletbörty v>ecshéh
K I  v a g y  135 s % á e í 1€»% o ?& l a p p a l

k a p l i  i b i ó l t  s
* » |i k i  a  i l  ó l i i  v  a t a l  á  l i  a u  

V I I .  V d U Ö S M A ItT V - lJ .  I * .  S * .

raoo r á 'Á Z A O R A L  B O R O T V A  A L E Ó  J O R r
V / L Á C  K / Á L L / T Á S O U ,  E L I S M E R T  C Z Ű S T A r E ^ M E I  v r -,7

. S A J Á T  G Y Á R T M Á N Y "  J ÓT Á L L Á S S A L  H í r é r e  r e  TT

. Z A O R A L  J Á N O S
n i f n  a n i  c t yA^ /j h o m o h ú  M Ü K a s z ö n ü i o i
B U D A P E S T  Vili. B A R O S S -  U T C Z A

G Y Á R T E L E P

ÚJPEST, ÁRPÁD-UT 25. SZÁM.

m

Nyam. Na*.! István köny vuyonsdájában Budap.at, Vörösmarty-,, tea 17.
Kiadó: Nagel István.




